
Przed przystąpieniem do montażu należy sprawdzić czy nie brakuje żadnych części oraz  czy nie są

uszkodzone. Jeżeli brakuje części lub są uszkodzone, proszę skontaktować się z lokalnym dostawcą.
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x1 x1

c1c1

x4

a12

x4

a15

x12x12

x8

x18 x18 x10

1440 x 960 x 750

Nomi / Cocoon Bellamy

27 Kościuszki Street

38-500 Sanok

www.bellamy.pl

NATALYS

49-51 rue Emile Zola

93100 MONTREUIL

Cot bed 70x140 / Łóżko 70x140

Lit 70x140 / Bett 70x140

FR
Avant de commencer le montage du meuble, veuillez vérifier que chaque emballage contient toutes

Les retours ne sont pas acceptés une fois le meuble monté.

les pi ces. Si une pi ce venait manquer ou était endommagée, merci de contacter le revendeurè è à

aupr s duquel vous avez effectué votre achat.è

D

Vor der Montage ist zu prüfen, ob alle Bestandteile vorhanden und nicht beschädigt

Die Rückgabe montierter Möbel wird nicht berücksichtigt.

Falls Teile fehlen oder beschädigt sind, bitte mit dem lokalen Lieferanten in Kontakt treten.

f2

Ø6x32 x12

x4

x4 x10 6x65 6x50

h14 h2



ver. 10.06.2019
2/20

The bed complieswith safety standardsfor children’s bedsin EN 716-1: 2008

Produkt odpowiada normom bezpieczeństwa dla łóżeczek dziecięcych wg EN 716-1: 2008

Przed przystąpieniem do montażu należy sprawdzić czy nie brakuje żadnych części oraz  czy nie są

uszkodzone. Jeżeli brakuje części lub są uszkodzone, proszę skontaktować się z lokalnym dostawcą.

Before  attempting to assembly this product please check the contents of the package. If any com-

ponents are missing or damaged, please contact the retailer from whom you bought this product.

PL

EN

Returns of the assembled furniture will not be accepted

Zwroty skręconych mebli nie są przyjmowane

FR

Avant de commencer le montage du meuble, veuillez vérifier que chaque emballage contient toutes

Les retours ne sont pas acceptés une fois le meuble monté.

les pi ces. Si une pi ce venait manquer ou était endommagée, merci de contacter le revendeurè è à

aupr s duquel vous avez effectué votre achat.è

D

Vor der Montage ist zu prüfen, ob alle Bestandteile vorhanden und nicht beschädigt

Die Rückgabe montierter Möbel wird nicht berücksichtigt.

Ce lit est conforme aux exigences de sécurité définies par la norme EN 716-1 : 2008

Das Produkt entspricht den Sicherheitsnormen für Kinderbetten EN 716-1; 2008

Falls Teile fehlen oder beschädigt sind, bitte mit dem lokalen Lieferanten in Kontakt treten.
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NOBILO70022

NOBILO70011

NOBILO70011

NOBILO70033

NOBILO7004

4

NOBILO7004

5

NOBILO70066

6

7

NOBILO70088

NOBILO70099

NOBILO701111

NOBILO7012 12

15
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NOBILO702020

NOBILO701818

NOBILO701919
NOBILO701919

NOBILO701919

NOBILO7021 21

21

NOBILO701616

NOBILO701717
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NOBILO701010

NOBILO7015
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L=34/11 mm
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d2
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Ø6,3x9,5

IId2
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x4
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d2 d2

d2

d2

d2
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7
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5

Ø15x12

a3

Ø6,3x50

b1

x4
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x4
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L=34/11 mm
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Ø10x13

a12
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2 & 3

2
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L=34/11 mm
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Ø15x12

a3
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a10 a12

a12

a10 a12 a15

a12a12a10

a15
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Ø6x32 x4

f5f2

x86x50
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Ø6x45 x4

x4
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6x65

h14

h14

h14

h14

h14

9

f5f5
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14

a1

L=34/11 mm
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Ø15x12
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Ø8x32

f5

x1

f5f5
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10 & 11
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f5

Ø8x32

f5

x2

Ø8x32

f5

x2

12
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Ø6,3x50

b1
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19

Ø15x12

a3

x6
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c1c1

x2

c1

21

22
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when the child starts walking/
kiedy dziecko zaczyna chodzić
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23

24

15/20

PUSH UP

REMOVE
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25

26 Transformation into junior bed/ Transformacja na tapczanik

x4

16/20

FREE EXIT

h14
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a10
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a12a12

a10

28

27
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f5

f5
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MHP - Maximum height upper surface of the mattress in the highest position of the cot base

HP - The highest position of the cot base

MP - Middle position of the cot base
LP - The lowest position of the cot base
MLP - Maximum height upper surface of the mattress in the lowest position of the cot base

MHP - Maksymalna wysokość górnej płaszczyzny materaca w najniższym położeniu dna łóżka

HP - Najwyższe położenie dna łóżka
MP - Średnie położenie dna łóżka
LP - Najniższe położenie dna łóżka

MLP - Maksymalna wysokość górnej płaszczyzny materaca w najniższym położeniu dna łóżka

JP - Mattrass base for the junior bed

JP - Położenie dna łóżka dla wersji  - tapczanik

JP

MHP

MLP

HP

MP

LP

18/20

1

2 & 3

FR
MHP      - Hauteur maximale de la face supérieure du matelas quand la base est en position haute

HP - Hauteur maximale de la base
MP - Hauteur moyenne
LP - Hauteur minimale de la base

MLP - Hauteur maximale de  la face supérieure du matelas quand la base est en position basse

JP - Hauteur maximale de  la face supérieure du matelas quand la base est en position basse

PL

EN

JP
- Maximale Höhe der Matratze in der niedrigsten Position des Lattenrosts

D
MHP - Maximale Höhe der Matratze in der höchsten Position des Lattenrosts 

HP - Höchste Position des Lattenrosts
MP - Mittlere Position des Lattenrosts
LP - Niedrigste Position des Lattenrosts
MLP

- Maximale Höhe der Matratze in der niedrigsten Position des Lattenrosts
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FR “IMPORTANT, LISEZ CES INSTRUCTIONS

AVEC ATTENTIONET CONSERVEZ-LES

POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE”

D “WICHTIG, AUFMERKSAM LESEN
UND AUFBEWAHREN”

1. Die niedrigste Position ist die sicherste, sie sollte verwendet werden sobald sich das Kind

2. Lassen Sie nichts im Bett oder stellen sie das Bett nicht neben Gegenstände,

z.B. Bänder, Schnüre oder Vorhänge etc.

3. Bei Betten mit einer ablassbaren Seite  vergewissern Sie sich, dass die Bettseite

in der höchsten Position ist wenn Sie Ihr Kind  unbeaufsichtigt lassen.

4. Bei Betten mit herausnehmbaren Stäben -  entfernen Sie immer 3 Stäbe sobald Ihr Kind

5. Bei Betten mit Laden und herausnehmbaren Stäben sollten die Laden geschlossen bleiben

6. Stellen Sie das Bett nicht in die Nähe o enen Feuers oder anderer Hitzequellen wie elektrische

7. Die Matratze sollte so dick sein, dass die innere Höhe (Oberseite der Matratze bis Oberkante-
des Bettrahmens) in der niedrigsten Bett Position minde stens 500 mm und in der

8. Die Matratze sollte nicht dicker als 100 mm sein.

9. In der Länge und Breite sollte die Matratze nicht mehr als 30 mm kürzer oder schmäler

10. Alle Beschläge sollten fest angezogen werden und keine Schrauben lose sein,

Kinder könnten daran selbst oder mit der Kleidung  hängen bleiben (z.B. mit Bändern, Kordeln

11. Kontrollieren Sie regelmäßig, dass alle Befestigungen gut angezogen und alleT eile des Bettes

12. Verwenden Sie das Bett nicht, wenn Teile davon fehlen, gebrochen oder gerissen sind.

13. Verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte Ersatzteile.

aufsetzen kann.

die  als Kletterhilfe dienen oder die zu Erstickung oder Strangulierung führen können wie

krabbeln kann.

wenn die Stäbe entfernt wurden.

Heizkörper oder Gasöfen.

höchsten Position mindestens 200 mm beträgt.

als die Innenmaße des Bettes sein.

oder Halsketten) und sich strangulieren.

funktionsfähig sind.

Reinigung und Pflege

11.. Bitte verwenden Sie allgemein zugängliche Möbelschutzmittel.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel. Vor Anwendung ist immer die2.

Gebrauchsanweisung des Herstellers des jeweiligen Reinigungsmittels zu beachten.

3. Verwendung harter Bürsten und rauer Lappen kann die Oberfläche der Möbel beschädigen.

2
0

/2
0

ve
r. 1

0
.0

6
.2

0
1

9

1. La position la plus basse est celle qui offre le plus de sécurité. La base doit toujours être dans  

cette position aussitôt que votre enfant est en âge de s’asseoir tout seul.

 

2.

 

Ne rien laisser dans le berceau et ne pas laisser le berceau à proximité d’objets qui offrent une   
ouverture ou présentent un danger de suffocation ou de strangulation, comme des ficelles,

 

3.

 

Pour les lits avec côté coulissant: Si vous la issez votre enfant sans surveillance, veillez toujours 

 

à ce que ce côté coulissant soit bien dans la position la plus haute.
 

4.
 

Pour les lits avec chevilles amovibles: enlevez toujours trois chevilles dès que votre enfant est 
 

 

en âge de ramper ou de marcher à quatre pattes.
 

5.
 

Pour les lits à tiroir avec chevilles amovibles: n’oubliez jamais de bien fermer le tiroir après avoir
  

6.
 

Ne placez pas le lit près du feu ou à proximité d’une source de chaleur comme les radiateurs 
 

7.
 

L’épaisseur du matelas doit être telle que la hauteur interne (c’est - à- dire la distance entre la face 
supérieure du matelas et le point le plus élevé du cadre du  lit) soit d’au moins 500mm dans

 8.
 

L’épaisseur du matelas ne doit pas dépasser 100mm
 

9.  Le matelas ne doit pas être plus de 30mm plus étroit ou plus court que la longueur ou la largeur 

10.  Toutes les pièces doivent être correctement assemblées et assurez ous toujours que les vis sont  

correctement vissées: un enfant pourrait en effet y coincer une partie de son corps ou bien de son 
 

11.  Vérifiez régulièrement que toutes les pièces du lit sont correctement assemblées et en bon état 

12.  N’utilisez pas le lit si une partie manque, si elle est cassée ou arrachée. 

13.  Si vous utilisez des pièces de rechange, elles doivent être approuvées par le fabricant. 

des stores et des rideaux, des cordes, etc. 

enlevé les chevilles.

électriques et les fe ux au gaz.

la plus basse et au moins 200mm dans la position la plus haute.

interne du lit.

de fonctionnement.

vêtement (ruban, cordon, collier) et cela accentue les risques de strangulation. 

Nettoyage et entretien

1.    Utiliser les détergents habituels pour meubles. 

Ne pas utiliser de détergents trop abrasifs et toujours lire les notices d'utilisation de chaque produit. 

Ne pas utiliser de brosses trop fortes et ou d'autres matériaux abrasifs qui pourraient abîmer la surface  

du meuble. 

2.

3.


